
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Turn off your engine. sek thah laayt ba 

( စက်သတ်လိုက်ပါ )

Who does this ammunition belong to? dee lek nek Kheh yan dwey go beh tho paayn 
leh? 

( ဒီလက်နက်ခဲယမ်းေတွကို ဘယ်သူပိုင်လဲ? )

We are going to detain you and confiscate your 
truck.

naa do min go sit sey tayn chot pyee dan Khah 
ya meh 

( ငါတုိ့ မင်းကို စစ်ေဆးထိန်းချုပ် ပြ ီး ဒဏ်ခတ်ရ မယ် )

You will get your truck back if you tell us who 
you are taking this to.

dee ha dwey go beh go yo thwar meh so daa naa 
do go pyaw pya yin min yeh kon kar go pyan 
pey meh 

( ဒီဟာေတွကို ဘယ်ကိုယူသွားမယ် ဆိုတာ ငါတို့ကို ေပြ ာပြ ရင် 
မင်းရဲ့  ကုန်ကားကို ပြ န်ေပးမယ် )

Get out of the truck please. jey zo pyoo ywey kon kar paw ga twek ba 

( ေကျးဇူးပြ ု၍ ကုန်ကားေပါ်က ထွက်ပါ )

Where are you coming from? beh ga laa ba leh? 

( ဘယ်ကလာပါလဲ? )

Where are you going to? beh go thwar ma lo leh? 

( ဘယ်ကို သွားမလို့လဲ? )

What are you transporting? min ba dwey go po sawn pey ma lo leh? 

( မင်းဘာေတွကို ပို့ေဆာင်ေပးမလို့လဲ? )

Please unlock the back door. jey zo pyoo byee a nawk ta gar go thaw phwint 
pey ba 

( ေကျးဇူးပြ ုပြ ီး အေနာက်တံခါးကိ ုေသာ့ဖွင့်ေပးပါ )

We need to inspect the cargo. kon dwey go naa do sit sey pho lo deh 

( ကုန်ေတွကို ငါတို့ စစ်ေဆးဖို့ လိုတယ် )

What is this? da ba leh? 

Page 1 of 2

5/21/2009file://X:\FAM_Final\FSWeb\burmese\by_ca_LSK\module10.html



( ဒါ ဘာလဲ? )

Where did you get this ammunition? dee lek nek Kheh yan dwey min beh ga ya Kheh 
leh? 

( ဒီလက်နက်ခဲယမ်းေတွ မင်းဘယ်ကရခဲ့လဲ? )
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